URDHER
Nr. 160, daté 22.12.2025

PER SHPALLJEN E PERKTHIMIT TE NDRYSHIMEVE NE
“STANDARDIN NDERKOMBETAR TE RAPORTIMIT FINANCIAR 19
‘FILIALET PA PERGJEGJESI PUBLIKE: DHENIA E INFORMACIONEVE
SHPJEGUESE’ (SNRF 19)”, QE NDRYSHOJNE SNRF 7, SNRF 18, SNK 7, SNK
12, SNK 21, SNRF 5 DHE SNRF 17

N¢E mbéshtetje té€ nenit 3, pika 4 dhe pika 5, t€ ligjit nr. 25/2018, “Pér kontabilitetin
dhe pasqyrat financiare”; t€ vendimit t& Késhillit t&¢ Ministrave nr. 505, daté 17.7.2019,
“Pér miratimin e rregullores s€ brendshme té organizimit dhe funksionimit t€ Késhillit
Kombétar té€ Kontabilitetit”,

URDHEROIJ:

1. Shpalljen e pérkthimit t€ ndryshimeve né “Standardin Ndérkombétar t&€ Raportimit
Financiar 19 ‘Filialet pa pérgjegjési publike: Dhénia e informacioneve shpjeguese’
(SNRF 19)”, g€ ndryshojné SNRF 7 “Instrumentet financiaré: Dhénie informacionesh
shpjeguese”, SNRF 18 “Paraqitja dhe dhénia e informacioneve shpjeguese né pasqyrat
financiare”, SNK 7 “Pasqyra e flukseve t€ mjeteve monetare”, SNK 12 “Tatimet mbi t&
ardhurat”, SNK 21 “Efektet e ndryshimeve né kurset e kémbimit t€ monedhave té huaja”,
SNRF 5 “Aktivet afatgjata t€ mbajtura pér shitje dhe operacionet jo t€ vijueshme” dhe
SNRF 17 “Kontratat e sigurimit”.

2. Aplikimi 1 kétyre ndryshimeve ka daté efektive mé 1 janar 2027, por lejohet zbatimi
mé 1 hershém i tyre.

3. Ky urdhér hyn né€ fuqi pas botimit n€ Fletoren Zyrtare.

MINISTER I FINANCAVE
Petrit Malaj



Ndryshime né SNRF 19 Filialet pa Pérgjegjési Publike: Dhénie
informacionesh shpjeguese

Kérkesat pér dhénie informacionesh shpjeguese

S6A

56B

56C

SNRF 7 Instrumentet Financiaré: Dhénie informacionesh
shpjeguese

Paragrafi 56A éshté ndryshuar dhe paragrafi 56C éshté fshiré. Teksti | fshiré éshté béré me vijé né mes.
Paragrafi 56B nuk &shté ndryshuar, por éshté pérfshiré pér lehtési referimi.

Zéra te té ardhurave, shpenzimeve, fitimeve ose humbjeve

Njésia ekonomike duhet t& japé informacionin shpjegues t& kérkuar nga paragrafi 56B sipas klasés sé aktiveve
financiare té matura me koston e amortizuar ose vlerén e drejté pérmes té ardhurave té tjera gjithépérfshirése
dhe sipas klasés sé detyrimeve financiare té matura me koston e amortizuar. Njésia-ekonomile-duhet td-meard

g

Pér t'u mundésuar pérdoruesve t& pasqyrave financiare té kuptojné efektin e kushteve kontraktuale, ¢& mund
t& ndryshojné shumén e flukseve té mjeteve monetare kontraktuale té bazuara né ndodhjen (ose mosndodhjen)
e njé ngjarjeje té kushtdzuar q¢ nuk lidhet drejtpérdrejt me ndryshimet né rreziqet dhe kostot bazé té
huadhénies (té tilla si vlera né kohé e parasé ose rreziku i kredisé), njésia ekonomike duhet t& japé si
informacion shpjegues:

(a) njé pérshkrim cilésor t& natyrés sé ngjarjes kushtézuese;

(b) informacion sasior mbi ndryshimet e mundshme né flukset monetare kontraktuale, q¢ mund t& vijné
nga ato kushte kontraktuale (pér shembull, intervali 1 ndryshimeve t& mundshme); dhe

(c) vlerén kontabél bruto té aktiveve financiare dhe koston e amortizuar té detyrimeve financiare
subjekt i atyre kushteve kontraktuale.



SNRF 18
Paragitja dhe Dhénia e Informacioneve Shpjeguese né Pasqyrat
Financiare

Paragrafét 137 dhe 163 jané ndryshuar dhe paragrafét 142—159 dhe titujt e tyre jané fshiré. Teksti i ri &sh
nénvizuar dhe teksti i fshiré éshté béré me vijé né mes.

Pasqyra e pozicionit financiar

E drejta pér ta shtyré shlyerjen pér té paktén 12 muaj

137 Kur zbaton paragrafét 101-102 dhe B96-B103 t& SNRF 18, njésia ekonomike mund té klasifikojé detyrimet
qé vijné nga marréveshjet e huasé si afatgjata nése e drejta e njésisé ekonomike pér té shtyré shlyerjen e
kétyre detyrimeve éshté subjekt i plotésimit té premtimeve kufiznese nga njésia ekonomike brenda 12 muajve
nga periudha e raportimit (Shlh paragraﬁn BlOO(b) té SNRF 18) Né rrethana tétilla n]es1a ekonomlke do te
Jape informacion shp_] egues -5 H HEHE-Pd @

(a) informacion mbi premtimet kufizuese (pérfshiré natyrén e premtimeve kufizunese dhe se kur njésia
ekonomike duhet ti plotésojé ato) dhe vlerén kontabél (neto) t& detyrimeve pérkatése.

(b) fakte dhe rrethana, nése ka, qé tregojné se njésia ekonomike mund té keté véshtirési né plotésimin
e premtimeve kufizuese—pér shembull, njésia ekonomike ka vepruar gjaté ose pas periudhés sé
raportimit pér t& shmangur apo zbutur njé shkelje t&¢ mundshme. Gjithashtu, t& tilla fakte dhe
rrethana mund té pérfshijné faktin q& njésia ekonomike nuk do t& kishte plotésuar premtimet
kufizuese nése ato do té ishin vlerésuar mbi pajtueshmériné bazuar né rrethanat e njésisé
ekonomike né fund t& periudhés sé raportirmit.

142159
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163

168

Kérkesat pér dhénie informacionesh shpjeguese né SNRF 18 g€ mbeten té
zbatueshme

Njésia ekonomike duhet t& zbatojé kérkesat pér dhénie informacionesh shpjeguese té paragraféve 19, 20, 28,
41, 42, 43, 82, 90, 92, B8, B11, B14, B26(b) dhe B28 t& SNRF 18. Nése njésia ekonomike pérdor matésit e
performancés t& pércaktunar nga drejtimi té identifiknar né paragrafét 117-120 t& SNRF 18, ajo duhet t&

sigurojé edhe dhénien e informacioneve shpjeguese t& kérkuara nga paragrafét 121-125, B132 dhe B134—
B142 té SNRF 18.

SNK 7 Pasqyra e Flukseve té Mjeteve Monetare

8shté béré me vijé né mes.

Paragrafi 167 &shté fshiré dhe paragrafi 168 &shté ndryshuar. Teksti i ri &shté nénvizuar dhe teksti i fshiré

Marréveshjet financiare me furnitorét

hetsd ERRETSAE A B o
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Njgsia ekonomike duhet té japé 1nforma010ne shp] eguese te permbledhura pér marréveshjet e saj ﬁnanc1are
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(a) afatet dhe kushtet e marréveshjeve (pér shembull, afatet e zgjatura té pagesés dhe siguria ose
garancité e ofruara). Megjithaté, njésia ekonomike duhet t& japé informacione t& veganta
shpjeguese pér afatet dhe kushtet e marréveshjeve qé kané tregues dhe kushte té& ndryshme.

(b né fillim dhe né fund té periudhés raportuese:

1) vlerat kontabél dhe zérat shoqérues té paraqitur né pasqyrén e pozicienit financiar té
njésisé ekonomike, t¢ detyrimeve financiare qé jané pjesé e njé marréveshjeje financiare
me furnitorét.

ii vlerat kontabél dhe zérat shoqérues t& detyrimeve financiare té paraqitura né pikén (i
lerat kontabél dh t shoq t& detyri fi té paraqit piks
pér té cilat furnitorét kané marré tashmé pagesa nga ofiuesit e financimeve.

(iii)

{(c) llojin dhe efektin e ndryshimeve jo-monetare né vlerat kontabél t& detyrimeve financiare t& dhéna
si informacion shpjegues né (b)(1). Shembuj t& ndryshimeve jo-monetare pérfshijné efektin e
kombinimeve t& biznesit, diferencat e kémbimit ose transaksione té tjera qé nuk kérkojné
pérdorimin e mjeteve monetare ose ekuivalentéve t& tyre (shih paragrafin 165).

SNK 12 Tatimet mbi té Ardhurat

Paragrafi 198 éshté fshiré dhe paragrafi 199 éshté ndryshuar. Teksti i ri Eshté nénvizuar dhe teksti i fshiré
éshté béré me vijé né mes. Paragrafét 196 dhe 197 nuk jané ndryshuar, por jané pérfshiré pér lehtési referimi.

Reforma tatimore ndérkombétare—modeli i rregullave té Shtyllés sé Dyté

196 Njésia ekonomike duhet té japé informacion shpjegues qé ka zbatuar pérjashtimin né njohjen dhe dhénien e
informacioneve shpjeguese mbi aktivet dhe detyrimet pér tatime t& shtyra télidhura me tatimet mbi té ardhurat
e Shtyllés s& Dyté (shih paragrafin 4A t& SNK 12).

197 Njésia ekonomike duhet té japé informacion shpjegues vegmas pér shpenzimet (té ardhurat) aktuale tatimore
18 saj lidhur me tatimet mbi t& ardhurat e Shtyllés sé Dyté.

198

199 Né periudhat kur legjislacioni i Shtvllés s& Dyté éshté i miratuar ose thuajse i miratuar, por jo ende né fugi
n] ésia ekononuke duhet té ]ape mfonnacwn shpj egues cﬂesor dhe sasior. te njohur ose té Vleresuar neé menvre
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#ese—Ky informacion mund té mos pasqyrojé
& g_]1tha kerkesat spec1ﬁke & leg_]1slac1on1t té Shtylles 5é Dyte dhe mund té jepet n& formén e njé intervali
tregues. Né masén g€ informacioni nuk éshté i njohur apo i vlerésuar né ményré té arsyeshme, njésia
ekonomike duhet t& deklarojé até efekt dhe té japé informacion shpjegues né lidhje me ecurin e njésisé
ekonomike né vlerésimin e ekspozimit & saj.




SNK 21 Efektet e Ndryshimeve né Kurset e KEmbimit té
Monedhave té Huaja

Paragrafi 222 éshté fshiré dhe paragrafét 221 dhe 223 jané ndryshuar Teksti i ri éshté nénvizuar dhe teksti i
fshiré éshté béré me vijé né mes. Paragrafi 224 nuk &shté ndryshuar, por éshté pérfshiré pér lehtési referimi.

Dhénie e informacioneve shpjeguese kur njé monedhé nuk éshté e
kémbyeshme

221 Kur njésia ekonomike vleréson njé kurs kémbimi té gastit (spot), sepse monedha nuk &shté e kémbyeshme né
njé monedhe tjetér (shih paragrafin 19A t& SNK 21), njésia ekonomike duhet té japé informacionin shpjegues
t& kérkuar nga paragraft 223224, —qE-—rrHn < Sacd e et R e

222

223 Njésia ekonomike duhet té japé si informacion shpjegues: iurzbaten-parasrafin221—njésia-ekonomike-dubet
5 imnd it - Lo =
(a) monedhén dhe njé pérshkrim t& kufizimeve qé sjell pakémbyeshmeéria e késaj monedhe né
monedhén tjetér;

(b) njé pérshkrim té transaksioneve q& ndikohen;

(c) vlerén kontabél (neto) t& aktiveve dhe detyrimeve qé ndikohen,

(d) kurset e kémbimit té ¢astit (spot) té pérdorura dhe nése kéto kurse jané:
1) kurse kémbimi t& vrojtueshme pa rregullime (shih paragrafét A12—-A16 t& SNK 21); ose
(ii) kurse kémbimi té gastit (spot) t& vlerésuara duke pérdorur njé tekniké tjetér vlerésimi

(shih paragrafin A17 t& SNK 21);

(e) njé pérshkrim té ¢do teknike vlerésimi & njésia ekonomike ka pérdorur, si dhe informacion cilésor
dhe sasior mbi inputet dhe supozimet e pérdorura né até teknikeé vlerésimi; dhe

) informacion cilésor mbi ¢do tip rreziku ndaj té cilit éshté ekspozuar njésia ekonomike, sepse
monedha nuk éshté e kémbyeshme né njé monedhé tjetér, si dhe natyrén dhe vlerén kontabél (neto)
té aktiveve dhe detyrimeve té ekspozuara pér secilin tip rreziku.

224 Kur monedha funksionale e njé operacioni t& kryer jashté vendit nuk éshté e kémbyeshme né monedhén e
paragitjes ose, nése éshté e zbatueshme, monedha e paragitjes nuk éshté e kémbyeshme né monedhén
funksionale t& njé operacioni t& kryer jashté vendit, njésia ekonomike duhet té japé si informacion shpjegues:

(a) emrin e operacionit t& kryer jashté vendit, nése operacioni i kryer jashté vendit éshté njé filial,
operacion 1 pérbashkét, sipérmarrje e pérbashkét, pjesémarrje ose degé; si dhe vendin kryesor té
aktivitetit;

(b) informacion financiar t& pérmbledhur mbi operacionin e kryer jashté vendit; dhe

(c) natyrén dhe kushtet e ¢do marréveshjeje kontraktuale q&¢ mund té kérkojé qé njésia té japé

mbéshtetje financiare ndaj operacionit té kryer jashté vendit, pérfshiré ngjarjet ose rrethanat qé
mund té ekspozojé njésiné ekonomike ndaj njé humbjeje.



Ndryshime né Shtojcén A—Data e hyrjes né fuqi dhe periudha kalimtare

Kjo shtojcé éshté pjesé integrale e Standardit.

Paragrafi A3 é&shté ndryshuar. Teksti i ri &shté nénvizuar dhe teksti i fshiré &shté béré me vijé né mes.
Paragrafi A2 nuk éshté ndryshuar, por éshté pérfshiré pér lehtési referimi.

SNRF 18 Paraqitja dhe Dhénia e Informacioneve Shpjeguese né Pasqyrat
Financiare

A2

A3

SNRF 18 Paragitia dhe Dhénia e Informacioneve Shpjeguese né Pasqyrat Financiare, 1 publikuar né prill
2024 zévendésoi SNIK 1 Paragitjia e Pasqyrave Financiare. SNRF 18 zbatohet pér periudha raportuese
vjetore gé fillojné mé 1 janar 2027 dhe lejohet zbatimi mé i hershém.

Njésia ekonomike, q& zgjedh t& zbatojé kété Standard pér njé periudhé raportuese mé té hershme sesa
periudha raportuese pér té cilén zbaton pér heré té paré SNRF 18, duhet té zbatojé paragrafét B2-B19 té
shtojcés B né vend t& paragraféve 128-141 dhe 160-163 parasrefét128-163-(nén néntitullin SNRF 18
Paragitja dhe Dhénia e Informacioneve Shpjeguese né Pasqyvrat Financiare), 173-177 dhe 182-183 (nén
néntitullin SNK 8 Baza e Pérgatities sé Pasgyrave Financiare) dhe 246(m) (nén néntitullin SNK 34
Raportimi Financiar i Ndérmjetém). Nése njé njési ekonomike e tillé zbaton edhe SNK 33 Fitimet pér Aksion,
ajo duhet t& zbatojé paragrafét 73 dhe 73A t& SNK 33 né vend té paragraféve 73B dhe 73C té SNK 33
(ndryshuar nga SNRF 18).

Ndryshime né Shtojcén B—Kérkesat pér dhénie informacionesh
shpjeguese, nése njésia ekonomike zbaton SNRF 19 para zbatimit té
SNRF 18

Kjo shtojcé éshté pjesé integrale e Standardit.

‘ Paragrafi B8 &shté ndryshuar. Tekstii ri éshté nénvizuar dhe teksti i fshiré éshté béré me vijé né mes. |

E drejta pér ta shtyré shlyerjen e detyrimeve pér té paktén 12 muaj

B8

Kur zbaton paragrafét 69-75 t&8 SNK 1, njésia ekonomike mund té klasifikojé detyrimet gqé vijng nga
marréveshjet e huasé si afatgjata, nése e drejta e njésisé ekonomike pér té shtyré shlyerjen e kétyre detyrimeve
8shtd subjekt i plotésimit t& premtimeve kufizuese nga njésia ekonomike brenda 12 muajve nga periudha
raportuese (shih paragrafin 72B(b) t& SNK 1). Né& rrethana t& tilla, njésia ekonomike do té japé si informacion
shpjegues: —né-shimmet—pértu—raRdoste Sera A pasarrae—HRAReEEe HRO—Fresddat—ae

(a) informacion mbi premtimet kufizuese (pérfshiré natyrén e premtimeve kufizuese dhe se kur njésia
ekonomike duhet t'i plotésojé ato) dhe vlerén kontabél (neto) té detyrimeve pérkatése.

(b) fakte dhe rrethana, nése ka, q& tregojné se njésia ekonomike mund t& ketd véshtirdsi né plotésimin
¢ premtimeve kufiznese—pér shembull, njésia ekonomike ka vepruar gjaté ose pas periudhés sé
raportimit pér t& shmangur apo zbutur mjé shkelje t& mundshme. Gjithashtu, té tilla fakte dhe
rrethana mund t& pérfshijng faktin qé njésia ekonomike nuk do t& kishte plotésuar premtimet
kufizuese, nése ato do t& ishin vlerésuar mbi pajtueshmériné bazuar né rrethanat e njésisé
ekonomike né fund t& periudhés sé raportimit.



Ndryshime né Shtojcén C—Ndryshime né Standardet e tjera té
Kontabilitetit SNRF

Kjo Shtojcé paraqet ndryshimet né Standardet e tjera 1 Kontabilitetit SNRF. Njésia ekonomike duhet té zbatojé kéto
ndryshime, kur zbaton SNRF 19.

Rubrika dhe ndryshimet né paragrafét 26A dhe 38 t& SNRF 5 jané ndryshuar pér tu pérshtatur me ndryshimet
e béra né SNRF 18. Teksti i ri &éshté nénvizuar dhe teksti i fshiré éshté béré me vijé né mes. Teksti gé nuk
ndikohet hga kéto ndryshime &shté paraqitur me ngjyré gri.

SNRF 5 Aktive Afatgjata té Mbajtura pér Shitje dhe Operacionet jo té
Vijueshme

Paragrafét 5B, 12, 26A dhe 38 t& SNRF 5 jané ndryshuar. Teksti i ri &shté nénvizuar dhe teksti i fshiré éshté
béré me vij¢ né mes.

26A

Ndryshime né njé plan shitjeje ose né njé plan pér shpérndarje tek
pronarét

Nése njésia ekonomike riklasifikon drejtpérdrejt njé aktiv (ose grup té nxjerré jashté pérdorimit) nga i mbajtur
pér shitje né i mbajtur pér tu shpémdaré tek pronarét, ose nga i mbajtur pér t'u shpérndaré tek pronarét né i
mbajtur pér shitje, at&hers ndryshimi né klasifikim konsiderohet si njé vazhdim i planit fillestar pér nxjerrjen
e aktivit jashté pérdorimit. Njésia ekonomike:

(a) nuk do té ndjeké udhézimet né paragrafét 27-29, pér trajtimin e kétij ndryshimi. Njésia ekonomike
duhet t& zbatojé kérkesat e kétij Standardi té zbatueshme pér metodén e re t& nxjerrjes jashtd
pérdorimit, pér klasifikimin, paraqitjen, dke-matjen dhe dhénien e informacioneve shpjeguese. INjé
njési ekonomike qé zbaton SNRF 19 Filialet pa Pérgjegiési Publike: Dhénia e informuacioneve
shpjegirese duhet té zbatojé kérkesat pér dhénie informacionesh shpjeguese t& SNRF 19 né vend té
kérkesave né kété SNRE.

Paragitja dhe dhénia e informacioneve shpjeguese

38

Aktivi afatgjaté Paragitja-e-nje-aktiviafatgjaté-ose grupi i nxjerré
jashté pérdorimit i Klasifikuar si i mbajtur pér shitje

Njésia ekonomike paraqet njé aktiv afatgjaté té klasifikuar si i mbajtur pér shitje dhe aktivet e njé grupi té
nxjerré jashté pérdorimit t&é klasifikuara si t& mbajtura pér shitje, t& ndaré vegmas nga aktivet e tjera né
pasqyrén e pozicionit financiar. Detyrimet e njé grupi té nxjerré jashté pérdorimit, té kdasifikuar si 1 mbajtur
pér shitje, paraqiten ve¢mas nga detyrimet e tjera né pasqyrén e pozicionit financiar. Kéto aktive dhe detyrime
nuk duhet t& kompensohen dhe t& paragiten si njé shumé e vetme. Klasat kryesore t& aktiveve dhe detyrimeve
& Klasifikuara si t€ mbajtura pér shitje duhet ose t€ paragiten vecmas ese-téjepensi-informascionshpjestes
né pasqyrén e pozcionit financiar ose t& jepen si informacion shpjegues né shénimet, pérvec rasteve té lejuara
nga paragrafi 39 dhe pérvec rasteve kur njésia ekonomike zbaton SNRF 19 Filialet pa Pérgjegiési Publike:
Dhénia e informacioneve shpjeguese Njésia ekonomike duhet té paragesé ve¢mas ¢do té ardhur ose shpenzim
té akumuluar t& njohur né té ardhurat e jera gjithépérfshirése, qé lidhet me njé aktiv afatgjaté (ose grup té
nxjerré jashté pérdorimit) té klasifikuar si i mbajtur pér shitje.




Rubrika dhe ndryshimet né paragrafin C3(a) t& SNRF 17 jané ndryshuar pér t'u pérshtatur me ndryshimet e
béra né SNRF 18. Teksti i ri &shté nénvizuar dhe teksti i fshiré &shté& béré me vijé né mes. Teksti q& nuk
ndikohet nga kéto ndryshime éshté paraqitur me ngjyré gri.

SNRF 17 Kontratat e Sigurimit

Paragrafi C3(a) i SNRF 17 éshté ndryshuar _dhe éshté shtuar nig¢ shénim né fund té fages. Tekstii ri éshté
nénvizuar dhe teksti i fshiré éshté béré me viié né mes.

€3

Me pérjashtim té rastit kur éshté i pazbatueshém, ose kur zbatohet paragrafi C5A, njésia ekonomike duhet t&
zbatojé SNRF 17 né ményré retrospektive, me pérjashtim t& sa vijon:

(&)

njésisé ekonomike nuk i kérkohet té paragesé informacionin sasior t& kérkuar nga paragraﬁ 28(f) i
tabal D d; A s I

SNK 8 Baza e Pérgatities sé Pasqyrave Financiare Politikat-f- L e e lerésintet
Konrabél-dhe-Gabimetose, pér njésité ekonomike qé zbatojné SNRF 19 Filialet pa Pérgjegjési

Publike: Dhénia e informacioneve shpjeguese. nga paragrafi 178(f) i SNRF 19;* dhe

Kur publikoi SNRF 18 Paragitia dhe Dhénia e Informacioneve Shpjeguese né Pasqyrat Financiare né prill

2024, BSNK ndryshoi titullin ¢ SNK 8 né Baza e Pérgatities sé Pasgyrave Financiare.




Amendments to IFRS 19 Subsidiaries without Public Accountability:
Disclosures

Disclosure requirements

IFRS 7 Financial Instruments: Disclosures

not amended but is included for ease of reference.

Paragraph 56A is amended and paragraph 56C is deleted. Deleted text is struck through. Paragraph 56B is

Items of income, expense, gains or losses

56A An entity shall disclose the information required by paragraph 56B by class of financial assets measured at
amortised cost or fair value through other comprehensive income and by class of financial liabilities me

56B To enable users of financial statements to understand the effect of contractual terms that could change the
amount of contractual cash flows based on the occurrence (or non-occurrence) of a contingent event that does
not relate directly to changes in basic lending risks and costs (such as the time value of money or credit risk),

an entity shall disclose

(a) a qualitative description of the nature of the contingent event;

(b) quantitative information about the possible changes to contractual cash flows that could result from

those contractual terms (for example, the range of possible changes); and

(c) the gross carrying amount of financial assets and the amortised cost of financial liabilities subject
to those contractual terms.

56C




IFRS 18 Presentation and Disclosure in Financial Statements

Paragraphs 137 and 163 are amended and paragraphs 142-159 and their headings are deleted. New text is
underlined and deleted text is struck through.

Statement of financial position

Right ta defer settlement for at least 12 months

137 In applying paragraphs 101-102 and B96-B103 of IFRS 18 an entity might classify liabilities arising from
loan arrangements as non-current when the entity’s right to defer settlement of those liabilities is subject to
the entity complying with covenants within 12 months after the reportmg penod (see paragraph BlOO(b) of
[FRS 18). In such situations, the entity shall disclose;+aferms 4
stetement—to—tndenstand—the—ssk—thatthehabilitre

reportng-pertedtnetuding:

(a) information about the covenants (including the nature of the covenants and when the entity is
required to comply with them) and the carrying amount of related liabilities.

(b) facts and circumstances, if any, that indicate the entity may have difficulty complying with the
covenants—for example, the entity having acted during or after the reporting peried to avoid or
mitigate a potential breach. Such facts and circumstances could also include the fact that the entity
would not have complied with the covenants if they were to be assessed for compliance based on
the entity’s circumstances at the end of the reporting period.

Management-defined performancetneasures

142-15

O










163

167

168

Disclosure requirements in IFRS 18 that remain applicable

An entity shall apply the disclosure requirements in paragraphs 19, 20, 28, 41, 42, 43, 82, 90, 92, B8, B11,
B14, B26(b) and B28 of IFRS 18. If an entity uses management-defined performance measures as identified
in paragraphs 117-120 of IFRS 18, it shall also provide the disclosures required by paragraphs 121-125
B132 and B134-B142 of [FRS 18.

IAS 7 Statement of Cash Flows

Paragraph 167 is deleted and paragraph 168 is amended. New text is underlined and deleted text is struck
through.

Supplier finance arrangements

Deleted

{a) the terms and conditions of the arrangements (for example, extended payment terms and security
or guarantees provided). However, an entity shall disclose separately the terms and conditions of
arrangements that have dissimilar terms and conditions.

{b) as at the beginning and end of the reporting period:

(i) the carrying amounts, and associated line items presented in the entity’s statement of
financial position, of the financial liabilities that are part of a supplier finance
arrangement.

(ii) the carrying amounts, and associated line items, of the financial liabilities disclosed

under (i) for which suppliers have already received payment from the finance providers.

(iii)

(c) the type and effect of non-cash changes in the carrying amounts of the financial liabilities disclosed
under (b)(i). Examples of non-cash changes include the effect of business combinations, exchange
differences or other transactions that do not require the use of cash or cash equivalents (see
paragraph 165).



199

IAS 12 Income Taxes

Paragraph 198 is deleted and paragraph 199 is amended. New text is underlined and deleted text is struck
through. Paragraphs 196 and 197 are not amended but are included for ease of reference.

International tax reform—Pillar Two model rules
An entity shall disclose that it has applied the exception to recognising and disclosing information about
deferred tax assets and liabilities related to Pillar Two income taxes (see paragraph 4A of IAS 12).

An entity shall disclose separately its current tax expense (income) related to Pillar Two income taxes.

Deleted] n-pes

In periods in which Pillar Two legislation is enacted or substantively enacted but not vet in effect an entity
shall disclose known or reasonably estimable qualitative and quantltatlve mformatlon about its exposure to
Pillar Two income taxes at the end of the reportmg Denod Firee-Hre-direlortre S eHHprEReraEh

at—t:he—eﬁel—ef—t-he—;epemﬁg—peﬂed—Thls 1nformat10n does not have to reflact all the spec1ﬁc requlrements of

the Pillar Two legislation and can be provided in the form of an indicative range. To the extent information
is not known or reasonably estimable, an entity shall instead disclose a statement to that effect and disclose
information about the entity’s progress in assessing its exposure.



221

222

223

224

IAS 21 The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates

Paragraph 222 is deleted and paragraphs 221 and 223 are amended. New text is underlined and deleted text
is struck through. Paragraph 224 is not amended but is included for ease of reference.

Disclosure when a currency is not exchangeable

‘When an entity estimates a spot exchange rate because a currency is not exchangeable into another currency
(see paragraph 19A of IAS 21), the entity shall disclose the information required by paragraphs 223224 that

[Deleted] A=

An entity shall disclose: n-apphrineparasraph 221 an-entit-shall diselose:
(a) the currency and a description of the restrictions that result in that currency not being exchangeable
into the other currency,

(b) a description of affected transactions;
(c) the carrying amount of affected assets and liabilities;
(d) the spot exchange rates used and whether those rates are:
(i) observable exchange rates without adjustment (see paragraphs A12-A16 of IAS 21); or
(ii) spot exchange rates estimated using another estimation technique (see paragraph A17 of
IAS 21);
(e) a description of any estimation technique the entity has used, and qualitative and quantitative

information about the inputs and assumptions used in that estimation techmque; and

) qualitative information about each type of nisk to which the entity is exposed because the currency
is not exchangeable into the other currency, and the nature and carrying amount of assets and
liabilities exposed to each type of nisk.

When a foreign operation’s functional currency is not exchangeable into the presentation currency or, if

applicable, the presentation currency is not exchangeable into a foreign operation’s functional currency, an

entity shall also disclose:

(a) the name of the foreign operation; whether the foreign operation is a subsidiary, joint operation,
joint venture, associate or branch; and its principal place of business;

(b) summarised financial information about the foreign operation; and

(c) the nature and terms of any contractual arrangements that could require the entity to provide

financial support to the foreign operation, including events or circumstances that could expose the
entity to a loss.



Amendments to Appendix A—Effective date and transition

This Appendix is an integral part of the Standard.

Paragraph A3 is amended. New text is underlined and deleted text is struck through. Paragraph A2 is not
amended but is included for ease of reference.

IFRS 18 Presentation and Disclosure in Financial Statements

A2 IFRS 18 Presentation and Disclosure in Financial Statements, issued in April 2024, supersedes [AS 1
Presentation of Financial Statements. IFRS 18 applies to annual reporting periods beginning 1 January 2027
and earlier application is permitted.

A3 An entity that elects to apply this Standard for a reporting period earlier than the reporting period in which it
first applies I[FRS 18 shall apply paragraphs B2-B19 of Appendix B instead of paragraphs 128141 and 160
163 paragraphs128163-(under subheading IFRS 18 Presentation and Disclosure in Financial Statements),
173-177 and 182-183 (under subheading IAS 8 Basis of Preparation of Financial Statements) and 246(m)
{under subheading IAS 34 Interim Financial Reporting). If such an entity also applies [AS 33 Earnings per
Share, it shall apply paragraphs 73 and 73A of IAS 33 instead of paragraphs 73B and 73C of [AS 33 (as
amended by IFRS 18).

Amendments to Appendix B—Disclosure requirements if an entity
applies IFRS 19 before applying IFRS 18

This Appendix is an integral part of the Standard.

‘ Paragraph B8 is amended. New text is underlined and deleted text is struck through.

Right to defer settlement of liabilities for at least 12 months

B8 In applying paragraphs 69—75 of IAS 1, an entity might classify liabilities arising from loan arrangements as

non-current when the entity’s right to defer settlement of those liabilities is subject to the entity complying
with covenants within 12 months after the reportmg penod (see paragmph 72B(b) of ]AS 1) In such
situations, the entlty shall dlsclos H rtHe < et e

{a) information about the covenants (including the nature of the covenants and when the entity is
required to comply with them) and the carrying amount of related liabilities.

(b) facts and circumstances, if any, that indicate the entity may have difficulty complying with the
covenants—for example, the entity having acted during or after the reporting period to avoid or
mitigate a potential breach. Such facts and circumstances could also include the fact that the entity
would not have complied with the covenants if they were to be assessed for compliance based on
the entity’s circumstances at the end of the reporting peried.



Amendments to Appendix C—Amendments to other IFRS Accounting
Standards

This Appendix sets out amendments to other [FRS Accounting Standards. An entity shall apply the amendments when it
applies IFRS 19.

The rubric and amendments to paragraphs 26A and 38 of IFRS 5 are amended to conform with amendments
made by IFRS 18. New text is underlined and deleted text is struck through. Text unaffected by these
amendments is shaded in grey.

IFRS 5 Non-current Assets Held for Sale and Discontinued Operations

Paragraphs 5B, 12, 26A and 38 of IFRS 5 are amended. New text is underlined_and deleted text is struck
through.

Changes to a plan of sale or to a plan of distribution to owners

26A If an entity reclassifies an asset (or disposal group) directly from being held for sale to being held for
distribution to owners, or directly from being held for distribution to owners to being held for sale, then the
change in classification is considered a continuation of the original plan of disposal. The entity:

(a) shall not follow the guidance in paragraphs 27-29 to account for this change. The entity shall apply
the classification, presentation, ard-measurement and disclosure requirements in this IFRS that are
applicable to the new method of disposal._An entity applying IFRS 19 Subsidiaries without Public
Accountability: Disclosures shall applv the disclosure requirements in IFRS 19 instead of the
disclosure requirements in this IFRS.

Presentation and disclosure

Non-current Presentation-ofa-hon-ecurrent-asset or disposal group
classified as held for sale

%]
oe]

An entity shall present a non-current asset classified as held for sale and the assets of a disposal group
classified as held for sale separately from other assets in the statement of financial position. The liabilities of
a disposal group classified as held for sale shall be presented separately from other liabilities in the statement
of financial position. Those assets and liabilities shall not be offset and presented as a single amount. The
major classes of assets and liabilities classified as held for sale shall either be presented separately diselesed
eitherin the statement of financial position or disclosed in the notes, except as permitted by paragraph 39 and
except when an entity applies IFRS 19 Subsidiaries without Public Accountability: Disclosures. An entity
shall present separately any cumulative income or expense recognised in other comprehensive income
relating to a non-current asset (or disposal group) classified as held for sale.




The rubric and amendments to paragraph C3(a) of IFRS 17 are amended to aligh with amendments made by
IFRS 18. New text is underlined and deleted text is struck through. Text unaffected by these amendments is
shaded in grey.

IFRS 17 Insurance Contracts

Paragraph C3(a) of IFRS 17 is amended_and a footnote is added. MNew text is underlined_and deleted text is
struck through.

C3 Unless it is impracticable to do so, or paragraph C5A applies, an entity shall apply IFRS 17 retrospectively,
except that:
(a) an entity is not required to present the quantitative information required by paragraph 28(f) of IAS
8 Basis of Preparation of Financial Statements AecountingLolicies—Changes—in—tecownting
Estimates-andBrrorsor, for entities applving IFRS 19 Subsidiaries without Public Accountability:
Disclosures. by paragraph 178(f) of IFRS 19:* and
* When it issued [FRS 18 Presentation and Disclosure in Financial Statements in April 2024, the TASB

changed the title of TAS 8 to Basis of Preparation of Financial Statements.




